
Söndagsskola.

“Sedan Nya Testamentet på flame kom ut så kommer inte orden vi 
använder när vi predikar längre från oss, de kommer istället från Injil 
(evangeliet). Eftersom profeten [inom islam] också citerar från denna bok 
så är den mycket intressant för ’våra grannar’ och intresset för Kristus bland 
ungdomar är starkt. Som ett resultat växer antalet lärjungar. Även i andra 
städer ger sig människor till Jesus. Det är väldigt uppmuntrande. Men när 
man lever mitt i en bisvärm är det svårt att inte bli stucken. Våra motståndare 
försöker med alla medel, även mystiska, att fördriva oss från dem. Svaret 
på detta är bön men också vishet. Vi själva ber, de lokala kyrkorna ber, vi vet 
också att våra partner ber och mobiliserar andra att be å våra vägnar.” 

Orden kommer från den lokala ansvariga för projektet att översätta Bibeln 
till flame i Västafrika. Nya Testamentet till flame blev klart och kom ut 2020. 
Teamet jobbar nu vidare med Gamla Testamentet. 

Betydelsen av att använda sitt modersmål kommer också fram i ett 
vittnesbörd där några ur flame gick till regionchefen för att göra honom 
medveten om det brådskande och vikten av att lära sig läsa och skriva på 
sitt modersmål. Han ville först inte låta sig övertygas men till slut bad han 
dem komma och börja med lektioner. Han lyssnade på dem och tog till sig 
detta verk som kommer att föreviga flame-arvet. I december fick de veta 
att denna chef dött. En av chefens tjänare informerade då att chefen före 
sin död sade att tjänaren skulle meddela dessa som startat lektioner att 
inte glömma projektet att öppna en flame-skola i hans by. Och i januari i år 
startades en klass. De lokala myndigheternas medvetenhet kan revolutionera 
användningen av modersmålet, säger den ansvariga för flame-översättningen. 

I februari i år besökte Folk&Språks representant Christina Thornell flame-
folket. Besöket var mycket uppskattat från båda håll och har stärkt våra 
relationer och vår förståelse för varandra. 

Tack för att ni fortsatt står med och hjälper flame-folket att möta Jesus 
genom Gudsordet!

Här kommer bön- och 
tacksägelseämnen från 
översättningsteamet:

Tacka för:
• Alla understödjare
• Besöket av Christina 
Thornell [i februari] 
som verkligen har 
uppmuntrat oss

Be för:
• God hälsa för 
översättningsteamet
• Att folket fortsätter 
att ta emot Jesus
• Att den lokala kyrkan 
ska stödja och följa upp 
dem som väljer att följa 
Jesus
• Om mer ekonomiskt 
stöd så att flame-folk 
även i grannländerna 
kan nås med Gudsordet
• Beskydd för teamet 
från extremister och 
jihadister
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Gud verkar mäktigt bland flame-folket 
i Västafrika sedan deras Nya Testamen-
te (+ 1 Mosebok) blev klart våren 2020. 
De jobbar nu entusiastiskt vidare med 
översättning av Gamla Testamentet.

Flame-folket är till största delen muslimer 
med en liten minoritet kristna. Sedan när-
mare 20 år tillbaka har översättning av 
Nya Testamentet pågått av en lokal bi-
belöversättningsorganisation. De kristna 
flametalarna bjuder nu in sitt folks ledare 
till små samlingar och presenterar Nya 
Testamentet på deras språk. Ett avsnitt 
av översättningen är skrivet på ajami som 
är ett moderniserat arabiskt skriftspråk 
som används för att skriva bland annat 
afrikanska språk på. 

Nya Testamentet på flame har tagits 
emot med stor uppskattning bland de 
muslimska ledarna och Gud verkar genom 

dessa små samlingar eftersom Guds Ord 
på ett speciellt sätt kommer nära ledarna. 
Detta välkomnande av översättningen 
gör att Nya Testamentet på flame kan 
få sin rättmätiga plats som helig text för 
alla flame-talare, oavsett religion. 

Samtidigt som teamet fortsätter med 
översättning av Gamla Testamentet så 
arbetar man även för att sprida den klara 
översättningen av Nya Testamentet ut 
till flametalarna. Bibelböckerna finns som 
appar att ladda ner till mobiltelefoner för 
att läsa och lyssna till.

Sedan 2017 har Folk & Språk varit med 
och sponsrat flamefolkets översättnings-
arbete och vi vill fortsätta att stötta pro-
jektet så att folket kan få hela Bibeln på 
sitt språk. Särskilt Gamla Testamentet är 
en viktig ingång i en muslimsk kontext. 

Fakta
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Gud verkar mäktigt bland flame-folket i Västafrika

Okaprojektet för de bibellösa folken

”Lovad vare Herren för sin trofasthet mot okateamet 
i översättningsarbetet så att det fortsätter att ha bra 
resultat.”

Denna hälsning kommer från Pastor Shalom i Sydost-
asien. Här stöttar Folk & Språk pastor Shalom som leder 
översättningsarbetet av Gamla Testamentet till språket 
oka. Han skriver vidare:

”Vi har också begränsningar i arbetet, speciellt när vi möts 
för diskussion via videosamtal. Ofta har vi problem med 
internet och strömavbrott. Vi använder Zoom-appen och 
vi är tacksamma för den möjligheten att arbeta tillsam-
mans. För några månader sedan blev en av medlemmar-
na i översättningsteamet sjuk och skulle behöva opereras. 
Fastän han ännu inte har blivit opererad så kan han sitta 
och är ofta med i Zoomsamlingarna även om han inte 
orkar så länge. Trots detta fortsätter okateamet entusias-
tiskt vidare med arbetet.”

Pastor Shalom berättar även om en bykontroll av 1 Samu-
elsboken 1-31 som de hade nu i maj månad. En bykontroll 
är när den översatta texten visas och kontrolleras av 
bybor som tidigare inte sett texten. En muslimsk kvinna 

som vi kan kalla Samina var då med vid kontrollen och 
hon var glad att hon hade fått den möjligheten. Under 
lunchpausen frågade hon vilka böcker som hade blivit 
översatta till oka, och de andra i teamet förklarade att 
det som hon läst var ett avsnitt ur Bibeln. Samina utbrast: 

”O, det är en mycket bra berättelse, kan jag få den här 
texten?” Det var första gången teamet träffade Samina så 
de ville inte fråga henne mer. Men de ber nu att hon ska 
få välsignelse från Herren och vara med och hjälpa dem 
flera gånger. 

Teamet håller även på med konsultkontrollering (sista 
steget innan publicering) av hela Psaltaren i augusti och 
planerar för konsultkontroll för 1 Mosebok 1-20 i juli. 

Vi vill önska er en fortsatt glad sommar och tack för 
att ni står med i arbetet för oka-folket! Var gärna 
med och be för Samina och kontrolleringarna som 
teamet nu är mitt uppe i.

Hälsningar från pastor Shalom!
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Bild: Samina läser Bibeln för första gången.
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